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NURAY ӘLİYEVA 
 

NAXÇIVAN ŞİVӘLӘRİNDӘ SӘS DÜŞÜMÜ HADİSӘSİ FONETİK SİSTEMİN İNKİŞAF 
QANUNLARI KONTEKSTİNDӘ 

Mәqalәdә Azәrbaycan dilinin dialekt sistemindә özünәmәxsus yeri olan Naxçıvan şivәlәrindә sәs düşümü hadisә-
si sistemli şәkildә tәhlil olunur. Fonetik hadisә kimi sәs düşümü – eliziya dilin tәbii danışıq axınında müәyyәn sәslәrin, 
xüsusilә sait vә samitlәrin ixtisarı ilә sәciyyәlәnir. Tәdqiqat göstәrir ki, Naxçıvan şivәlәrindә bu hadisә sözün әvvәlindә, 
ortasında vә sonunda, elәcә dә sözlәrә şәkilçi artırıldıqda vә sözlәrin birlәşmәsi zamanı baş verir. Saitlәrin düşmәsi 
әsasәn vurğusuz hecalarda, vurğunun әsasdan şәkilçiyә keçmәsi zamanı vә söz birlәşmәlәrindә müşahidә olunur. Bu 
proses nәticәsindә “gәllәm” (gәlәrәm), “sәlqә” (sәliqә), “biboğlu” (bibioğlu) kimi nümunәlәr yaranır. Samit sәslәrin 
düşmәsi isә daha çox r, n, l, y, h, d, v, t sәslәri ilә bağlı olub, hәm söz köklәrindә, hәm dә şәkilçili artırılan zaman özünü 
göstәrir. Mәsәlәn, “so:ra” (sonra), “gәtdi” (gәtirdi), “dos” (dost), “mәm” (mәnim) kimi nümunәlәrә rast gәlinir. Mә-
qalәdә bu hadisәnin yalnız fonetik aspektlәri deyil, eyni zamanda tarixi-linqvistik vә müqayisәli dilçilik baxımından 
әlaqәlәri dә araşdırılır. Naxçıvan şivәlәrindә müşahidә olunan sәs düşümü nümunәlәri digәr türk dillәrindә, o cümlә-
dәn özbәk, qaqauz vә Türkiyә türkcәsindәki oxşar proseslәrlә müqayisә edilir. Bu da göstәrir ki, fonetik ixtisarlar 
ümumtürk dil sistemindә ortaq cәhәt kimi mövcuddur. Araşdırmanın nәticәlәri onu demәyә әsas verir ki, sәs düşümü 
Naxçıvan şivәlәrinin fonetik sistemindә mühüm yer tutur vә bu prosesin araşdırılması Azәrbaycan dilinin inkişaf qanu-
nauyğunluqlarının izlәnilmәsindә әhәmiyyәtli rol oynayır. 

Açar sözlәr: Dialektologiya, Naxçıvan şivәlәri, sәs düşümü, fonetik dәyişmә, sait vә samit sәslәr. 

Giriş. Azәrbaycan dilinin zәngin dialekt sistemi, xalq danışıq dilinin spesifik xüsusiyyәtlәrini 
qoruyub saxlayan әsas qaynaqlardan biridir. Bu sistemin mühüm bir qolunu tәşkil edәn Naxçıvan 
şivәlәri, özünәmәxsus fonetik, leksik vә qrammatik cәhәtlәri ilә seçilir. Xüsusilә fonetik dәyişmә-
lәr, o cümlәdәn sәs düşümü hadisәsi, bu şivәlәrin diferensial xüsusiyyәtlәrini araşdırmaq baxımın-
dan xüsusi әhәmiyyәt daşıyır. Sәs düşümü hadisәsi dilçilikdә eliziya adlanır vә әsasәn sözün 
strukturunda müәyyәn sәslәrin, xüsusilә sait vә ya samitlәrin ixtisarı ilә müşahidә olunur. Bu hadisә 
dilin danışıq formasında daha aydın şәkildә nәzәrә çarpır vә danışıqdakı ahәngdarlığı tәmin etmәk, 
tәlәffüzü asanlaşdırmaq kimi funksiyalara malikdir. Naxçıvan bölgәsinin şivәlәrindә bu fonetik 
hadisә sözün әvvәlindә, ortasında vә sonunda, hәmçinin söz birlәşmәlәri vә şәkilçi artırılması pro-
seslәrindә müxtәlif formalarda tәzahür edir. Naxçıvan şivәlәrindә dә Azәrbaycan dilinin digәr şivә-
lәrindә olduğu kimi, sait sәslәrin düşümü hadisәsi üç halda baş verir: Sözün vurğusuz hecasında; 
vurğunun әsasdan şәkilçiyә keçmәsi hallarında; sözlәrin birlәşmәsi nәticәsindә [8, s. 38]. 

Sait sәslәrin düşümü. Bölgәnin şivәlәrindә a, e, ә, ı, i, u, ü saitlәrinin düşümü müşahidә 
olunmuşdur.  

Sözün vurğusuz hecasında sәslilәrin düşümü: day//tay//dәy “daha” (Ordubad), xәznә “xәzi-
nә”, әrzә “әrizә”, peşman “peşiman”, sәlqә “sәliqә”, mәrfәt “mәrifәt”, hökmәt “hökumәt”, mavin 
“müavin” (әksәr şivәlәrdә), şkil “şәkil”, hәmiyәt//әhmiyәt “әhәmiyyәt” (Şahbuz, Şәrur), telfun//tel-
fon “telefon”, telqrama “teleqram” (Babәk, Culfa, Şәrur). 

Vurğunun әsasdan şәkilçiyә keçmәsi hallarında sәslilәrin düşümü: yannam “yanaram”, billәm 
“bilәrәm”, orda “orada”, gәllix' “gәlәrik” (әksәr şivәlәrdә). 

Ümumiyyәtlә, bu fonetik şәraitdә Naxçıvan şivәlәrindә aşağıdakı hallarda saitlәrin düşümü 
hadisәsi baş verir:  

1) Ora, bura, hara, irәli, geri, bәri sözlәrinә ismin hal şәkilçilәrini artırdıqda: orda “orada”, 
burdan “buradan”, bәrdә “bәridә”, geryә “geriyә” (әksәr şivәlәrdә). 
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2) II şәxsdә mәnsubiyyәt şәkilçisi qәbul etmiş sözlәrin hallanması zamanı: malnı “malını”, 
qoynuna “qoyununa”, boyna “boyuna”, yuxsunda “yuxusunda”, qoxsunu “qoxusunu”, yuxarsında 
“yuxarısında” (әksәr şivәlәrdә). 

3) II şәxs cәmdә xәbәrlik kateqoriyasının şәkilçilәri artırılan zamanı: aldı:z “aldınız”, ordası:z 
“ordasınız”, yaxçısı:z “yaxşısınız” (Babәk, Culfa, Şәrur).  

4) l, r, n samitlәri ilә bitәn feil köklәrinә qeyri-qәti gәlәcәk zaman şәkilçilәri (-ar, -әr) 
artırıldıqda I şәxsin tәk vә cәmindә şәkilçinin saiti düşür: gәtirrәm “gәtirәrәm”, gәtirrix “gәtirәrik”, 
gәllәm “gәlәrәm”, gәllik “gәlәrik”, yannam “yanaram”, yannıx “yanarıx” (әksәr şivәlәrdә). 

5) Feilin indiki zamanının şәkilçisindәn sait sәs düşür: gә:r “gәlir”, gö:rüx' “görürük”, de:rәm 
“deyirәm”, bi:llәr “bilirlәr”, du:rsan “durursan”, ye:rsiz “yeyirsiniz” (әksәr şivәlәrdә). 

6) Bәzi saitlә bitәn iki hecalı isimlәrin ikinci hecasında y samiti olarsa, y sәsi ilә başlayan şә-
kilçi artırılanda sözün axırındakı sait düşür: mәs.: tayya “tayaya”, qayya “qayaya”, payya “payaya”, 
mayya “mayaya” (Naxçıvan, Şahbuz, Şәrur). Qeyd edәk ki, bu sözlәrin düzgün tәlәffüz qaydasına 
әsasәn ikinci hecadakı a sәsi ı sәsinә çevrilir vә tayıya, qayıya şәklindә tәlәffüz olunur. Lakin Ba-
bәk rayonunun şivәlәrindә bu sözlәr yazıldığı kimi – tayaya, qayaya şәklindә tәlәffüz olunur. 

7) Sonor sәslә bitәn ikihecalı sözlәrә saitlә başlayan şәkilçi artırıldıqda sözün axırıncı qapalı 
saiti (ı, i, u, ü) düşür: ağlı “ağılı”, ağla “ağıla”, gәlnә “gәlinә”, gәlni “gәlini”, götrüp “götürüb”, düz-
lüp “düzülüb” (Babәk, Culfa, Şәrur).  

Qırğız dilindә n sәsi ilә bitәn sözlәrdә saitin düşmәsi kökün samitinә dә tәsir edir. Belә ki, n 
sәsi d sәsinә keçir, mәs.: эрин+ы>эрди “dodağı”, мурун+ы>мурду “burnu”, карын+ы>карды 
“qarnı”; özbәk dilindә: ўринашмок> ўрнашмок “yerlәşmәk”, уйиниамок> ўйнамок, кăиинона> 
кăинана, кайынота>кайната [8, s. 38]. 

Hәm әdәbi dildә, hәm dә şivәlәrdә olduğu kimi, Naxçıvan şivәlәrindә dә üçün qoşması sözә 
qoşulan zaman ilk saitini itirir: mәnimçün, özünçün. Sait sәslәrin düşümü dilimizdә qәdim hadisә-
lәrdәndir. Ona görә dә bu hadisәyә yazılı abidәlәrimizdә, ilk anadilli әdәbi nümunәlәrimizdә dә tez-
tez vә bәnzәr fonetik şәraitdә rast gәlmәk olur. “Kitabi-Dәdә Qorqud” dastanında: Ağ çıxarıb qara 
geydilәr sәninçün, Bamsı! [6, s. 64]. 

Sözlәrin birlәşmәsi nәticәsindә sәslilәrin düşümü: necoldu “necә oldu”, biboğlu “bibioğlu”, 
әmqızı “әmiqızı”, neynәdin “nә elәdin” (әksәr şivәlәrdә), altaylıx “altı aylıq”, ikәlli “iki әlli”, bac-
oğlu “bacı oğlu”, dayoğlu “dayı oğlu”, әmcanı// әmdostu “әmicanı, әmi arvadı”, daycanı “dayı canı, 
dayı arvadı”, nolsun “nә olsun”, nәşim var “nә işim var”, Әlxan, Әlqulu, Hacalı (әksәr şivәlәrdә). 

Nümunәlәrdәn göründüyü kimi nә sual әvәzliyindәn sonra saitlә başlayan söz gәldikdә dә sәs 
düşümü hadisәsi baş verir. Bu hadisә klassik әdәbiyyatımızda da çox geniş şәkildә özünü göstәrir. 
İ.Nәsimidә:  

Gözünә netdim mәn, ey arami-can, 
Durmadan qaşına yavuzlar mәni [9, s. 303]. 

M.Füzulidә:  
Ey Füzuli, nola gәr saxlar isәm canı әziz, 
Vәqt ola kim, ola ol şuxi-sitәmkarә fәda [2, s. 51]. 

Xәtaidә:  
Şah Xәtayim aydır: – Sәn qulun nedәr? 
Gözәl dünyasını tәrk edәr, gedәr [3, s. 343]. 

 
Samit sәslәrin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә samit sәslәrin düşümü sözün hәm әvvәlindә, 

hәm ortasında, hәm dә axırında özünü göstәrir. 
Söz әvvәlindә samitlәrin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә sözün әvvәlindә samit sәslәrin dü-

şümü o qәdәr dә xarakterik hal sayılmır. Burada yalnız y vә h sәslәrinin bәzi sözlәrin әvvәlindәn 
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düşmәsi halı baş verir: ülkütdü (Babәk, Şahbuz) // ürkütdü “hürkütdü”, ışqırır “hıçqırır” (әksәr şivә-
lәrdә), әyә “yiyә” (Culfa, Ordubad). 

“Sözün әvvәlindә y sәsinin düşmәsinә hәm qәdim, hәm dә müasir türk dillәrindә rast gәlirik. 
Söz әvvәlindә h sәsinin düşmәsi isә dialekt vә şivәlәrimizdә geniş yayılmış hadisә deyil. Bu hadisә 
qaqauz dilindә daha geniş şәkildә özünü göstәrir: ava “hava”, azır “hazır”, arman “harman” vә s.” 
[5, s. 56]. Müasir Türkiyә türkcәsindә dilimizdә h ilә başlayan sözlәrә h sәsinin düşmüş forması uy-
ğun gәlir: örgü “hörgü”, örümcek “hörümçәk”, öfke “hirs”. Bu fonetik variant şivәlәrimizdә dә 
mövcuddur.  

Söz ortasında samitlәrin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә sözlәrin ortasından müxtәlif samit-
lәrin düşümü hadisәsi müşahidә olunur. Burada söz ortasından aşağıdakı samitlәr düşür: 

r sәsinin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә dә Azәrbaycan dilinin digәr şivәlәrinin çoxunda ol-
duğu kimi söz ortasından r sәsinin düşümünә diş samitlәrindәn әvvәl tәsadüf olunur: qutar “qurtar”, 
otdu “oturdu”, gәtdi “gәtirdi”, qoxdum “qorxdum”, atdı “artdı”, xitdәx' “xirtdәk”, bidәn “birdәn” 
(әksәr şivәlәrdә). Göründüyü kimi sözün ortasından r samitinin düşmәsi çox vaxt sözlәr şәkilçi qә-
bul edәrәk dәyişәn zaman baş verir. “Bu xüsusiyyәt axırında iki sәssiz yanaşı işlәnәn tәkheclı söz-
lәrә aiddir. Hәmin sözlәrdә sәssiz qarşısında r sәsinin (hәmçinin n vә l sәslәrinin) düşmәsi onunla 
izah olunur ki, Azәrbaycan dilinin fonetik qanununa görә üç sәssiz yanaşı işlәnmir. Buna görә dә 
belә vәziyyәtdә n, r, l sәssizlәri düşür” [5, s. 58]. 

Naxçıvan şivәlәrindә sonu r+c=rc samitlәri ilә bitәn sözlәr şәkilçi qәbul etmәdәn vә ya onlara 
samitlә başlayan şәkilçi artırıldıqda c samiti ş samitinә keçir vә bu zaman r samiti düşür: boş “borc”, 
xәş “xәrc”, mәş “mәrc” (әksәr şivәlәrdә). 

r samitinin söz ortasından düşümü İraq-türkman şivәlәrindә: bilәzik, qәnәfil//qәnifil, qopadı-
lar, qultar, quşağ, tәkәrlә “tәkrarla”, otudular “oturtdular”, patladı [4, s. 95] sözlәrindә dә qeydә 
alınmışdır. 

l sәsinin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә söz ortasında l samitinin düşümü hadisәsi geniş ya-
yılmış hadisә deyil. Bu sәs düşümünә bir neçә sözdә tәsadüf olunur: öşdü “ölçdü”, atmış “altmış”, 
bәkә “bәlkә”, düzәtdi “düzәltdi”, atda “altda”. 

Türk dillәrinin dә bir çoxunda l sәsinin düşümü hәm әdәbi dil, hәm dә dialekt vә şivә sәviy-
yәsindә mövcuddur. 

n sәsinin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә n sәsinin düşümü r, l, ş, z, t, g, x sәslәrindәn әvvәl 
baş verir: so:ra, so:rasına, bılar “bunlar”, olar “onlar”, mә:m “mәnim”. Bölgә şivәlәrindә söz orta-
sından n sәsinin düşümü hadisәsi geniş yayılmışdır vә müxtәlif fonetik şәraitlәrdә baş verә bilir. 
Sonu nc sәslәri ilә bitәn sözlәrdә: qazaş “qazanc”, qılış “qılınc”, nadiş “nadinc”, saşdı “sancdı”, diş 
“dinc”, küş “künc” (әksәr şivәlәrdә). 

Naxçıvan şivәlәrindә ng sәsi ilә bitәn sözlәr hәm ayrılıqda, hәm dә samitlә başlanan şәkilçi 
artırıldıqda g sәsi x sәsinә çevrilir vә sözdәn n samiti düşür: irәx “rәng”, tüfәx “tüfәng”, pәlәx 
“pәlәng”, әhәx “әhәng”, qәşәx “qәşәng” (әksәr şivәlәrdә).  

Naxçıvan şivәlәrindә dә Azәrbaycan dilinin bir sıra şivәlәrindә olduğu kimi, sonu nd sәslәri 
ilә bitәn hәm tәkhecalı, hәm dә çoxhecalı sözlәrin tәlәffüzü zamanı d sәsinin kar qarşılığı olan t sә-
sinә çevrilmәsi ondan әvvәlki n sәsinin düşmәsinә sәbәb olur vә bu sözlәrә samitlә başlayan şәkilçi 
artırıldıqda fonetik dәyişmә sabit qalır. Saitlә başlayan şәkilçi artırıldıqda isә söz ilkin fonetik şәk-
lini alır: kәt “kәnd”, qәt “qәnd”, bәt “bәnd”, aynabәt “aynabәnd”, nalbәt “nalbәnd” (Babәk, Culfa, 
Ordubad, Şahbuz). 

n sәsinin düşümü hadisәsinә Azәrbaycan dilinin tәdqiq olunmuş digәr şivәlәrindә dә rast gәli-
rik vә bu hadisә әksәr bölgәlәrimizin şivәlәri üçün xarakterik fonetik hadisәdir. Bu hadisәnin әn 
geniş yayılmış nümunәsi Naxçıvanda da geniş şәkildә işlәnәn sora “sonra” sözüdür ki, sözün bu 
variantına Cәnubi Azәrbaycan şairlәrinin dilindә dә rast gәlirik: M.Şәhriyarda: 
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Mәn qayıdıb bir dә uşaq olaydım, 
Bir gul acıb ondan sora solaydım [10, s. 40]. 

Naxçıvan şivәlәrindә olduğu kimi “Kitabi-Dәdә Qorqud” dastanında, M.Şәhriyarın dilindә dә 
qılınc sözündәn n samitinin düşdüyünü görürük: Qara polad uz qılıcı çalmayınca qırım dönmәz; 
Çalub-kәsәr uz qılıcı müxәnnәtlәr çalınca, çalmasa, yeg! [6, s. 20] 

Nәbi tәk bizdә qılıc Rustәmi coxlar var imiş, 
Sәn qәlәm Rustәmisәn, can sәnә qurban, Rustәm [10, s. 125]. 

İbn Mühәnna, Әbu Hәyyan lüğәtlәrindә dә qılınc sözü mәhz bu variantda qılıc şәklindә 
göstәrilmişdir. Ola bilsin ki, sözün ilk fonetik şәkli mәhz qılıc variantında olmuş, sonradan әdәbi dildә 
söz ortasına n sәsinin әlavәsi baş vermişdir. Lakin onun qәdim forması şivәlәrdә yaşamaqdadır. 

n samitinin söz ortasında düşümü İraq-türkman şivәlәrindә: bular, әhәg, işallah, moqol, Mo-
qolustan, olar, osuz, özüniki, rәcbәr, tüfәg, tuc, turşәkә “turşәng”, xәstәlәdim, hası, qavışsılar “qo-
vuşsunlar”, oğruca “uğrunda”, sora [4, s. 95] sözlәrindә dә qeydә alınmışdır. 

y sәsinin düşümü. Qәrb lәhcәsinin әsas xüsusiyyәtlәrin-dәn biri sayılan y sәsinin söz orta-
sından düşümü Naxçıvan şivәlәrindә dә özünü göstәrir: Hüsen “Hüseyn”, dә:l “deyil”, qәçi “qayçı”, 
göçәx “göyçәk”, dә:ndә “deyәndә”, sökәn “söykәn”, hilә “hiylә”, qoarıx “qoyarıq”, dә:mmәnәm 
“deyә bilmәrәm”. Bunlarla bәrabәr, yerli şivәlәrdә әdәbi dildә işlәnәn qoşa y sәsli sözlәr tәlәffüz 
edilәrkәn dә y samitinin ikincisi düşür: niyәt “niyyәt”, hәdyә “hәdiyyә”, әzyәt “әziyyәt”, vәzyәd 
“vәziyyәt” (Culfa, Şahbuz, Şәrur).  

y samitinin söz ortasında düşümü İraq-türkman şivәlәrindә: İsmәil, sәlә “söylә”, xeir, qağa-
nağ//qağanax, könәk, iküz “iki yüz”, hilә, şex, müafaqiyat, niyәt, tәyara, hәdiyә [4, s. 94] nümunәlә-
rindә qeydә alınmışdır. 

h sәsinin düşümü. Sözlәrin ortasında h sәsinin düşümü daha çox dilimizin şimal-şәrq lәhcә-
sinin sәciyyәvi xüsusiyyәtidir. Lakin Azәrbaycan dilinin digәr şivәlәrindә olduğu kimi, Naxçıvan 
şivәlәrindә dә tәsadüf olunur: mökәm “möhkәm”, vәşi “vәhşi”, tәfil “tәhvil”, ta “daha”, şa:d şahid, 
tәkim “tәhkim”, sәf “sәhv”, mәf “mәhv”, sә:r “sәhәr”, şә:r “şәhәr”. 

Digәr şivәlәrimizdә olduğu kimi Naxçıvan şivәlәrindә dә şah sözü ilә yaranan mürәkkәb söz-
lәrin tәlәffüzü zamanı da bir qayda olaraq h sәsi düşür: şatәrә “şahtәrә”, Şa:pәri “Şahpәri”. 

Söz ortasında h sәsinin düşümü İraq-türkman şivәlәrindә: dirәm “dirhәm”, İbrәim, kәriz, kә-
rizçi, manı//mәnı “mahnı”, pәriz [4, s. 95] sözlәrindә müşahidә edilir. 

d sәsinin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә söz ortasında d sәsinin düşümünә az tәsadüf olunur. 
Burada bu hadisәni günüz “gündüz”, bәzzat “bәdzat” pәnır//penir “pendir” sözlәrindә müşahidә et-
mәk olur. Söz ortasında d samitinin düşümü dilimizin bütün şivәlәrindә az rast gәlinәn hadisәdir vә 
demәk olar ki, eyni sözlәrdә baş verir. Bu hadisәyә İraq-türkman şivәlәrindә: adım, tәk adım, üş 
adım “uşaq oyunu adı”, pәnır, günüz [4, s. 94] sözlәrindә rast gәlirik. 

v sәsinin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә geniş yayılmış hadisә deyil. Yalnız bir neçә sözdә 
müşahidә etmәk olur: toba “tövbә”, Göhәr “Gövhәr”, dölәt “dövlәt” (әksәr şivәlәrdә). 

Söz sonunda samitlәrin düşümü. Azәrbaycan dilinin şivәlәrindә, o cümlәdәn Naxçıvan şi-
vәlәrindә dә söz sonunda samitlәrin düşümü bir o qәdәr yayılmış hadisәlәrdәn deyildir. Bölgә şivә-
lәrindә söz sonundan aşağıdakı samitlәr düşür: 

t sәsinin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә t samitinin düşümü aşağıdakı fonetik şәraitdә baş 
verir: Sonu st sәs birlәşmәsi ilә bitәn sözlәrin sonunda: dos “dost”, dәs “dәst”, şikәs “şikәst” (әksәr 
şivәlәrdә), iras “rast”, avpәrәs “ovpәrәst”, Bis “Bist” (Ordubad, Şahbuz, Şәrur), süs “süst” (Culfa). 

Bu qәbildәn olan sözlәrә saitlә başlanan şәkilçi artırıldıqda sәs düşümü baş vermir vә söz fo-
netik cәhәtdәn dәyişmir, samitlә başlayan şәkilçi artırıldıqda isә sәs düşümü sabit qalır: dostum, 
irasdına, dosta, dosda “dostda”, dosdar “dostlar”, şikәsdi, Bisdәn, vә s. 

Sonu xt sәs birlәşmәsi ilә bitәn sözlәrin sonunda: bax “bәxt”, tax “taxt”, vax “vaxt”, xoşbax 
“xoşbәxt” (әksәr şivәlәrdә). Bu fonetik mövqedә t sәsinin düşmәsini şәrh edәrkәn tәdqiqatçılar 
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yazır: “Naxçıvan dialekt vә şivәlәrindә çox vaxt alınma sözlәrdә sözün axırında kar sәssizdәn sonra 
t sәsi tәlәffüz edilmir. Çünki danışıq dili qaydasına görә sözün axırında iki kar sәssizi tәlәffüz 
etmәk çәtindir” [8, s. 60]. 

Söz sonunda t samitinin düşümünә Azәrbaycan dilinin әksәr şivәlәrindә tәsadüf olunmuşdur. 
İraq-türkman şivәlәrindә: vax, dos, tax, sәrbәs [4, s. 97] sözlәrindә bu hadisә baş verir. 

r sәsinin düşümü. r sәsinin söz sonunda düşümü hadisәsi daha çox feillәrdә, xüsusilә feilә 
aid qrammatik şәkilçilәrdә özünü göstәrir: oqәdә “o qәdәr”, otu “otur”, gәti “gәtir”, götü “götür”, 
ötü “ötür” (әksәr şivәlәrdә), gәlәcixdi “gәlәcәkdir”, görәcixdi “görәcәkdir” (Şahbuz), yazacaxdı 
“yazacaqdır”, bәxacaxdı “baxacaqdır” (Ordubad), әvdәdi “evdәdir”, çölçüdü “çölçüdür”, әvlidi “ev-
lidir” (Babәk, Culfa, Şahbuz, Şәrur), qәşәxdi “qәşәngdir”, uzundu “uzundur”, gödәxdi “gödәkdir”, 
sә:ndı “sәnindir”, mә:mdi “mәnimdir” (әksәr şivәlәrdә). 

l sәsinin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә dә Azәrbaycan dilinin digәr şivәlәrindә olduğu kimi l 
sәsinin düşümü az hallarda baş verәn fonetik hadisәdir: gә “gәl”, bi:rsәn “bilirsәn”, gü:rsәn “gülür-
sәn” (әksәr şivәlәrdә). 

y sәsinin düşümü. Naxçıvan şivәlәrindә bu hadisә vәh “vәhy” (Şahbuz), parçanan “parçay-
la”, dilinәn “diliylә” (Şәrur) sözlәrindә baş verir. 

m sәsinin düşümü. Dilimizin digәr şivәlәrindә olduğu kimi Naxçıvan şivәlәrindә dә ama//әmә 
“amma” sözündә baş verir.  

Nәticә. Aparılan araşdırmalar göstәrir ki, Naxçıvan şivәlәrindә sәs düşümü hadisәsi hәm fo-
netik sistemin inkişaf qanunları ilә, hәm dә dilin danışıq praktikasında yaranmış tәlәblәrlә bağlıdır. 
Şivәlәrdә müşahidә olunan sait vә samit düşmәlәri, bir tәrәfdәn danışığın sürәt vә ahәngini tәmin 
edir, digәr tәrәfdәn isә xalq dilinin tәbii inkişafının göstәricisi kimi çıxış edir. Sözün vurğusuz heca-
sında, şәkilçilәrin tәlәffüzündә, iki vә daha çox sözün birlәşmәsi zamanı, samitlә bitәn köklәrә 
saitlә başlayan şәkilçilәrin artırılması halında vә s. baş verәn sәs düşümü hadisәsi bu şivәlәrin fone-
tik strukturunu formalaşdıran әsas amillәrdәndir. Bundan әlavә, Naxçıvan şivәlәrindәki fonetik dә-
yişmәlәr türkdilli xalqların digәr şivәlәri vә dialektlәri ilә ortaq xüsusiyyәtlәr daşımaqla, dilin qә-
dim qatlarını da әks etdirir. Sәs düşümü hadisәsi Naxçıvan şivәlәrinin tәkcә dialektoloji baxımdan 
deyil, ümumtürk dillәri sistemi çәrçivәsindә dә әhәmiyyәtli bir tәdqiqat obyekti olduğunu sübut 
edir. Bu fonetik prosesin sistemli şәkildә öyrәnilmәsi hәm Azәrbaycan dilinin tarixi inkişafını ay-
dınlaşdırmaq, hәm dә şivәlәrin qorunub saxlanması baxımından mühüm rol oynayır. 
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Nuray Alıyeva 
 

THE PHENOMENON OF ELISION IN THE NAKHCHIVAN DIALECTS IN THE CONTEXT 
OF PHONETIC SYSTEM DEVELOPMENT LAWS 

 

This article provides a systematic analysis of the phenomenon of elision in the Nakhchivan dia-
lects, which hold a unique position within the dialectal system of the Azerbaijani language. Elision, a 
phonetic process characterized by the omission of certain sounds – particularly vowels and consonants – 
occurs naturally in spoken language. The study reveals that in Nakhchivan dialects, this phenomenon 
appears at the beginning, middle, and end of words, as well as during affixation and word compounding. 
Vowel elision typically occurs in unstressed syllables, when stress shifts from the stem to the suffix, or 
during word combinations. Examples include “gәllәm” (gәlәrәm), “sәlqә” (sәliqә), and “biboğlu” (bibi-
oğlu). Consonant elision often affects the sounds r, n, l, y, h, d, v, and t, and is observed both in root 
words and when suffixes are added, as in “so:ra” (sonra), “gәtdi” (gәtirdi), “dos” (dost), and “mәm” 
(mәnim). The article examines not only phonetic but also historical and comparative linguistic aspects 
of the phenomenon. Instances of elision in the Nakhchivan dialects are compared with similar processes 
in other Turkic languages such as Uzbek, Gagauz, and Turkish. This comparison highlights that such 
phonetic reductions are common features within the Turkic language family. The findings demonstrate 
that elision plays an important role in the phonetic system of the Nakhchivan dialects and contributes 
significantly to understanding the developmental patterns of the Azerbaijani language. 
 

Keywords: dialectology, Nakhchivan dialects, elision, phonetic change, vowels and consonants. 
 

Нурай Алиева 
 

ЯВЛЕНИЕ ВЫПАДЕНИЯ ЗВУКОВ В НАХЧЫВАНСКИХ ГОВОРАХ В КОНТЕКСТЕ 
ЗАКОНОВ РАЗВИТИЯ ФОНЕТИЧЕСКОЙ СИСТЕМЫ 

 

В данной статье системно анализируется явление выпадения звуков в нахичеванских гово-
рах, занимающих особое место в диалектной системе азербайджанского языка. Фонетическое 
явление, известное также как элизия, проявляется в естественной разговорной речи в виде опу-
щения определённых звуков, как гласных, так и согласных. Исследование показывает, что в 
нахичеванских говорах это явление встречается в начале, середине и конце слов, а также при 
присоединении аффиксов и при слиянии слов. Выпадение гласных чаще всего наблюдается в 
безударных слогах, при переходе ударения на аффикс и в результате объединения слов, что 
иллюстрируется такими примерами, как «gәllәm» (gәlәrәm), «sәlqә» (sәliqә), «bibioğlu» (bibioğlu). 
Выпадение согласных чаще всего затрагивает звуки r, n, l, y, h, d, v, t и проявляется как в корнях 
слов, так и при присоединении аффиксов: например, “so:ra” (sonra), “gәtdi” (gәtirdi), “dos” (dost), 
“mәm” (mәnim). В статье рассматриваются не только фонетические, но и историко-лингвисти-
ческие и сопоставительные аспекты данного явления. Примеры элизии в нахичеванских говорах 
сравниваются с аналогичными процессами в других тюркских языках, таких как узбекский, 
гагаузский и турецкий. Это подтверждает, что подобные фонетические явления являются общи-
ми чертами тюркской языковой семьи. Полученные результаты свидетельствуют о важности 
элизии в фонетической системе нахичеванских говоров и её значении для изучения закономер-
ностей развития азербайджанского языка. 
 

Ключевые слова: диалектология, нахчыванские говоры, элизия, фонетические изменения, гласные и 
согласные звуки. 
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